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INSIGHTS from the SEDRA 
Insights from the Sedra is a project of the Scholar’s Kollel of Great Neck. It aims to provide several questions 
and answers about the Sedra, culled from various commentaries, including the following: Baal Haturim, 
Darash Moshe, Vedibarta Bam by Rabbi Moshe Bogomilsky, Torah Treasures by Dov Furer, Wellsprings of 
Torah by Alexander Friedman, and Kol Dodi by Rabbi Dovid Feinstein, Great Torah Lights by Rabbi Yitzchak 
Meir Goodman, Something To Say by Rabbi Dovid Goldwasser, The Vilna Gaon, Growth Through Torah by 
Zelig Pliskin and The Call of the Torah.   

 ויהיו חיי שרה 

“And the life of Sarah was…” (23:1) 

 The numerical value of   ויהיו is equal to 37. This gematria suggests that, in fact, Sarah lived 

only 37 years, that is to say, years in which she lived a full, rewarding life. This is because Yitzchak 

was born when she had reached 90 years of age, and she lived to be 127 years old. Thus, she did 

not derive as much delight or joy from life until Yitzchak was born. Her remaining 37 years, 

however, were filled with happiness.               (Al HaTorah) 

 ויבא  אברהם  לספד  לשרה  ולבכתה 

“Avraham came to eulogize and weep for her…” (23:2) 

 QUESTION: Why is the word "תהכולב"  – “and weep for her” written with a small "כ" ? 

 ANSWER: Avraham in addition to having a son, Yitzchak, also had a daughter named “Bakol” 

(Bava Batra 16b). When Avraham went with Yitzchak to Mount Moriah, she remained home with 

her mother. When Sarah died upon hearing about Yitzchak and the Akeidah, her daughter, Bakol 

also died.  

 The word "ולבכתה"  hints to the above. Without the "כ"  it is  "ולבתה"  (and for her daughter) 

and with the "כ"  it is  "ולבכתבה"  which means to “cry over her.” Avraham did both: He wept for 

Sarah and also for her daughter who died at the same time.                (Zichron Yisrael) 

 וישמע אברהם אל עפרון וישקל אברהם לעפרן את הכסף 

“Avraham heeded Efron and Avraham weighed out for Efron the silver…” (23:16) 

The name  עפרון occurs twice in this verse. The first time it is spelled in its full form, with a 

vav; by contrast, the second time, in connection with the payment of 400 shekels, it is spelled in the 

abbreviated form, without a vav. Baal Haturim notes a significant gematria. עפרן, in the 

abbreviated form, has a numerical value of 400, the exact amount he received as payment for the 

field of Me’aras Hamachpelah.                (Vedebarta Bam) 

The Torah mentions this purchase several times. We find later, the field that Avraham 

bought (49:30). Afterwards, Yosef tells Pharaoh’s court of Yaakov’s request to be buried, אשר  רי  בקב

 can be כריתי in the grave that I dug for myself (50:5). Rashi explains that the term – כריתי לי 

understood according to its simple meaning – “I dug,” but it can also mean “I acquired,” as Rabbi 



 

Akiva taught, “When I traveled to the coastal towns, I noticed that they referred to a sale as a הכיר ,” 

from the same root as כריתי.  

We learn from all this that each of us must try to pay for his burial place so that he acquires 

his four amot, and they are not given to him as a gift.                 (Chafetz Chaim) 

 ויאמר 

“And he said…” (24:12) 

 The importance of the word  אמרוי  is brought out by the Torah-reading “note” שלשלת which 

appears only four times in the Chumash. This note gives emphasis to Eliezer’s exclamation: G-d of 

my master Avraham, You began today with a miracle for me by shortening my journey (see Rashi on 

verse 42). Please, manifest Yourself to me once more and end my mission this very day.                    

             (Midrash Rabbah 60) 

 הנער 

“The maiden…” (24:14)      

 Here and further on, the word נערה  is written defectively – the final letter ה is missing. This 

is because Rivkah was then only three old three years old. But do not be astonished that she was 

already able to go out to draw water. In those times, girls of three were like ten-year-olds 

nowadays. They were already nubile at that age.            (Sechel Tov) 

 ויקברו אתו יצחק וישמעאל בניו אל מערת  המכפל ה 

“And his sons Yitzchak and Yishmael buried him the Cabe of the Machpelah.” (25:9)   

 Rashi infers from this verse that Yishmael repented, since he allowed Yitzchak to go ahead 

of him. How is the honor accorded Yitzchak by Yishmael an indication of repentance? 

 The Meshech Chochmah explains that Yishmael’s fundamental sin was the denial of 

Yitzchak’s birthright as a legitimate child of Avraham. The Midrash (Breishit Rabbah 48:16) tells us 

that Yishmael had been present when the angels had promised Avraham and Sarah that a child 

would be born to them the following year. Therefore, when Yitzchak was born, Yishmael knew full 

well that this was the child promised by the angels, and yet, he chose to deny it. When the scoffers 

of the time mockingly claimed that Sarah had become pregnant from Avimelech, he joined the 

ranks. This was Yishmael’s sin: the denial that Yitzchak was the son of Avraham by the mistress of 

his household and that as such he took precedence over him, the son of Avraham by his concubine.  

 Now, when Yishmael allowed Yitzchak to precede him at Avraham’s funeral, he finally 

acknowledged Yitzchak’s birthright and superiority. This was his atonement and his repentance.  

                  (Torah Anthology) 
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